INNINNOWVA Portable air conditioner / Portabel luftkonditionering

Owner's Manual

Innova Portable air conditioner
Model: IGPCX-27-1

Important!
The appliance must be installed, operated and stored
in a room with a floor area larger than 10 m2.

Anvandarhandbok
Innova portabel luftkonditionering
Modell: IGPCX-27-1

Viktigt!
Apparaten maste installeras, anvéndas och férvaras
i ett utrymme med en golvyta stérre dan 10 m2.

Thank you for choosing our product.
Please read this Owner’s Manual carefully before
operation and retain it for future reference.

Tack for att du valt var produkt.
Las noga denna bruksanvisning fére
anvandning och spara den fér framtida behov.
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This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

This marking indicates that this product should not be disposed of with other household waste
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncon-
trolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resourc-
es. To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer
where the product was purchased. They can take this product for environmentally safe recycling.



Explanation of Symbols

A DANGER

Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

A WARNING

Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION

Indicates a hazardous situation that, if not avoided, may result in minor or moderate injury.

NOTICE

Indicates important but not hazard-related information, used to indicate risk of property damage.

Indicates a hazard that would be assigned a signal word WARNING or CAUTION.

Exclusion of Liability

The manufacturer will bear no responsibility for personal injury or property

loss due to the following reasons.

1. Damage to the product due to improper use or misuse of the product;

2. Altering, changing, maintaining or using the product with other equipment without abiding by
the manufacturer’s instruction manual;

. After verification, a product defect is found to have been directly caused by corrosive gas;

. After verification, defects are found to have been due to improper operation during transporta-
tion of the product;

. Operating, repairing or maintaining the unit without abiding by the instruction manual or related
regulations;

. After verification, the problem or dispute is found to have been caused by the quality specifica-
tion or performance of parts and components that were produced by other manufacturers;

. The damage was caused by natural calamities, an inappropriate operating environment or force
majeure.
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Appliance filled with flammable gas R290.

Before using the appliance, read the owner’s manual first.
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i Before installing the appliance, read the installation manual first.

@ Before repairing the appliance, read the service manual first.

The Refrigerant

* To enable the air conditioner unit to function, a special refrigerant circulates in the system.
The refrigerant used is the fluoride R290, which is specially cleaned.

e The refrigerant is flammable and inodorous. Furthermore, it can lead to explosions under certain
conditions.

e Compared to common refrigerants, R290 is a non-polluting refrigerant which does not harm the
ozonosphere. The influence on the greenhouse effect is also lower. R290 has very good thermo-
dynamic properties which lead to very high energy efficiency. The units therefore need less filling.

e Please refer to the nameplate for the charging quantity of R290.

WARNING:

e Appliance filled with flammable gas R290.

* The appliance must be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 10 m2.
® The appliance must be stored in a room without continuously operating ignition sources
(for example: open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater.)

* The appliance must be stored in a well-ventilated area where the room size corresponds
to the room area as specified for operation.

® The appliance must be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.

® Keep any required ventilation openings clear of obstruction.

¢ Do not pierce or burn.

¢ Be aware that refrigerants may not contain an odour.

* Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
recommended by the manufacturer.

e Servicing must be performed only as recommended by the manufacturer.

* Should repair be necessary, contact your nearest authorised Service Centre.

® Any repairs carried out by unqualified personnel may be dangerous.

e Compliance with national gas regulations must be ensured.
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Safety Warning

e Please use an earthed power source. Make sure the earthing is reliable.

e If the supply cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

e If abnormal conditions occur (e.g. a smell of burning), please disconnect the power at
once and then contact your local dealer.

* Do not splash or pour water on the air conditioner. Otherwise, a short circuit or dam-
age to the air conditioner may occur.

e If the drainage hose is used, the ambient temperature must not be lower than 0°C.
Otherwise, there will be water leakage to the air conditioner.

e The unit must not be used in the bathroom or laundry room.

e Keep the unit far away from fire sources and inflammable and explosive objects.
* Do not repair or disassemble the air conditioner yourself.

¢ Do not insert any objects into the air conditioner.



Operating Environment

® The air conditioner must be operated within the temperature range 16°C - 35°C.

® The appliance is for indoor use only.

* The appliance must be positioned so that the plug is accessible.

e This air conditioner is only for household use, not for commercial or industrial use.

® The reserved space around the air conditioner should be at least 12 inches (30 cm).

* Do not operate the air conditioner in a humid environment.

® Please keep the air inlet and air outlet clean, with no obstacles.

* During operation, close doors and windows to improve the cooling effect.

® Please put the air conditioner on a smooth and flat floor for operation to avoid
noise and vibration.

e This air conditioner is fitted with castors. The castors should roll on a smooth and
flat floor.

* Do not incline the air conditioner or turn it over. If there is an abnormality, please
disconnect the power immediately and contact your dealer.

e Avoid direct sunshine.

30cm
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Note:
e Add insulating pipe to the drain hose to prevent condensation.
e The plastic expansion components are not provided.



Identification of Parts

Control panel

Guide louvre

Swing louvre

Castor
Filter
Joint

Heat discharge pipe

Window adapter
Plug of power cable

Cable hook

000000000

Remote control

NOTICE

Do not discard the heat discharge pipe and other installation accessories.



The Control Panel

Features of the control panel

+/- Display Cooling mode
buttons screen indicator
Drying mode
indicator
O bry —
O Fan—
@) O
& [0} M
Sleep, On/Off, Timer, \Mode,
|
Fan speed Fan mode
indicator indicator

Sleep button Timer Mode
Fan button ON/OFF button  button button

Operation of the control panel

Note:
® When the power is switched on, the air conditioner will make a sound.
After that, you can operate the air conditioner using the control panel.
e In ON status, each time a button on the control panel is pressed, the air
conditioner will make a sound. Meanwhile, the corresponding indicator on the control
panel will be lit.
e In OFF status, there is nothing displayed on the screen of the control panel.
e In ON status, the screen on the control panel will display the set temperature
in cooling mode, while there will be no display in other modes.

ON/OFF button

Pressing this button turns the air conditioner on or off.

E + / - buttons

In cooling mode, press the “+" or “-" button to increase or decrease the set temperature
by 1°C. The temperature setting range is 16°C — 30°C. In auto, drying or fan mode,
this button has no function.



The Control Panel

Mode button

Press this button and the mode will toggle according to the sequence below:

cooL
DRY

FAN

COOL: In this mode, the cooling mode indicator is lit. The screen displays the set temperature.

The temperature setting range is 16°C — 30°C.

DRY: In this mode, the drying mode indicator is lit. There is nothing displayed on the screen.
FAN: In this mode, the air conditioner only blows as a fan. The fan indicator is lit.

There is nothing displayed on the screen.

Fan button
Press this button and the fan speed will toggle in the sequence
"low speed — medium speed — high speed — auto fan — low speed”.

Timer

Press the timer button to enter timer setting mode. In this mode, press the “+” or “-" button
to adjust the timer setting. The timer setting will increase or decrease incrementally by 0.5
hour, up to 10 hours, when the “+” or ”-" button is pressed, while the timer setting will in-
crease or decrease by 1 hour when the “+" or ”-" button is pressed beyond 10 hours.

After timer setting is finished, the unit will display the temperature if there is no operation
for 5 seconds. If the timer function is started, the upper indicator will keep the display status.
Otherwise, nothing will be displayed. In timer mode, press the timer button again to cancel

timer mode.

Sleep

Press the sleep button to enter sleep mode. If the unit is operating in cooling mode when
you select sleep mode, the preset temperature will increase by 1°C within 1 hour; the preset
temperature will increase by 2°C within 2 hours, and then the unit will operate at this tem-
perature all the time. The sleep function is not available for fan mode or drying mode. If the
sleep function is started up, the upper indicator will maintain the display status. Otherwise,
nothing will be displayed.



Buttons on the remote control
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Icons on the display screen
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* Not available for this model



Using the buttons on the remote control

Note:

e This is a general-purpose remote controller which can be used for different models of air
conditioners with multiple functions. If you press a button corresponding to a function
that your model does not have, the unit will keep its original running status.

® When the power is switched on, the air conditioner will make a sound. The operation
indicator “ d) " is ON (the colour is different for different models). You can operate the
air conditioner using the remote control.

e In ON status, each time a button is pressed on the remote control, the signal icon “%&>"
on the remote control will flash once. The air conditioner will make a sound, which indi-
cates the signal has been sent to the air conditioner.

e In OFF status, the display screen on the remote control displays the set temperature.

In ON status, the display screen on the remote control displays the corresponding start-up
function’s icon.

ON/OFF button

Press this button to turn the unit on. Press this button again to turn the unit off.

] MODE button

Press this button to select your required operation mode.
AUTO COOL DRY FAN

CoTE AT s

® When AUTO mode is selected, the air conditioner will operate automatically according to
the ambient temperature. The set temperature cannot be adjusted and also cannot be dis-
played. Pressing the “FAN" button lets you adjust the fan speed.

® When COOL mode is selected, the air conditioner operates in cooling mode. Cool indicator
" #I(: " on the unitis ON (this indicator is not available for some models). You can press the
“+" or "-" button to adjust the set temperature. Pressing the “FAN" button lets you adjust the
fan speed.

® When DRY mode is selected, the air conditioner operates in drying mode at low speed.
Dry indicator ” “‘ " on the unit is ON (this indicator is not available for some models).
In drying mode, the fan speed cannot be adjusted.

® When FAN mode is selected, the air conditioner operates only in fan mode; all mode indicators
on the unit are OFF. The operation indicator is ON. (This indicator is not available for some mod-

els). Pressing the “"FAN" button lets you adjust the fan speed.



Using the buttons on the remote control

Note:

To avoid blowing cold air when heating mode is started, the fan will start after a delay of
1-5 minutes. (The time is determined by the ambient temperature.) Temperature setting
range on the remote control: 16°C — 30°C. Fan speed setting range: auto, low speed, medi-
um speed and high speed.

kY] “+" or “-” button

® Each time the "+" or "-" button is pressed, the set temperature is increased or decreased by 1°C.
If you press and hold the “+" or “-" button, after 2 seconds the set temperature on the remote
control will change quickly. When it reaches your required temperature, release the button. The
temperature indicator on the unit will also change accordingly. (The temperature cannot be
adjusted in auto mode).

® Under TIMER ON, TIMER OFF or the Clock setting, you can press the "+" or “-" button to adjust
the time. (Refer to TIMER button for details)

n FAN button

Pressing this button lets you set the fan speed, toggling between: auto (AUTO),
low( st ), medium( sl ), high (el

C’Aum _’A_’A‘_’A" j
Note:

® On AUTO Speed, the IDU fan motor will adjust the fan speed (high, medium or low speed)
according to the ambient temperature.
e The fan speed in drying mode is low.

il



Using the buttons on the remote control
B
7,' button*
E 71 button*
HEALTH | SAVE button*

B X-FAN button

When this button is pressed in cooling or drying mode, the remote control displays
“X-FAN" and the X-FAN function is started. Press this button again to cancel the X-FAN
function. "X-FAN" will disappear from the display.

Note:

® When the X-FAN function is activated, when the unit is turned off, the fan will continue to
operate for a while at low speed to dry the residual water inside the unit.

* When the unit is operating in X-FAN mode, pressing the “X-FAN" button will turn off the
X-FAN function. The fan stops operating immediately.

n TEMP button

Press this button to see the set temperature.

TIMER button

® |n ON status, pressing this button once will set TIMER OFF. “HOUR" and “"OFF” will flash in the
display. Press the “+" or “-" button within 5 seconds to adjust the time for TIMER ON. Each time
the "+" or "-" button is pressed, the time will increase or decrease by half an hour. Press and
hold the "+" or “-" button, and after 2 seconds the time will change quickly until you reach your
required time. After that, press the “TIMER” button to confirm it. The HOUR and OFF symbols
will not flash again. Cancel TIMER OFF: Press the “TIMER" button again in TIMER OFF status.

® n OFF status, pressing this button once will set TIMER ON. Please refer to TIMER OFF for de-
tailed operation. Cancel TIMER ON: Press the “TIMER” button again in TIMER ON status.

Note:

e Time setting range: 0.5-24 hours.

® The time interval between two operations cannot exceed 5 seconds.
Otherwise, the remote control will exit the setting status automatically.

* Not available for this model



Using the buttons on the remote control

TURBO button*

SLEEP button

Pressing this button during cooling, heating mode can start up the sleep function. “¢:" icon will
be displayed on the remote control. Press this button again to cancel the sleep function. The “¢*"”
icon will be displayed on the remote control.

LIGHT button

Pressing this button will turn off the light for the unit’s display. The “§'" icon on the remote control
will disappear. Press this button again to turn on the light for the unit’s display. The """ icon will
be displayed on the remote control.

* Not available for this model



Using combination buttons

Child lock function

Pressing the “+" and “-" buttons simultaneously will turn the child lock function on or off.
When the child lock function is activated, the “jg" icon will be displayed on the remote control.
If the remote control is operated, the ”ﬂ" icon will flash three times and the remote control will
not send a signal.

Switchover function for temperature display

After turning off the unit using the remote control, press the “-” button and the “MODE" button
simultaneously to switch between °C and °F.

Operating guide

-

. After connecting to the power, press the “(ovore)” button on the remote control to turn on the
air conditioner.

. Press the " Guoos>" button to select your required mode: AUTO, COOL, DRY, FAN.

. Press the “+" or "-" button to set your required temperature. (The temperature cannot be
adjusted in auto mode).

. Press the “(CFav]” button to set your required fan speed: auto, low, medium or high speed.

wnN
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Replacement of batteries in the remote control

1. Press the reverse of the remote control marked “  signal sender battery
=", as illustrated, and then push out the cover of | |
reinstall .: 6

battery box in the direction of the arrow.
remove
3N

2. Replace the two 7# (AAA 1.5V) dry batteries, and
Battery box cover

make sure that the “+" and “-" poles are in the
correct positions.

3. Replace the cover of the battery compartment.

NOTICE

* During operation, point the remote control signal sender at the receiving window on the unit.

e The distance between signal sender and receiving window should be no more than 8 m, and
there should be no obstacles between them.

® The signal is easily disrupted in a room with fluorescent lights or a wireless phone; the remote
control should be close to the unit during operation.

* Insert new batteries of the same model when replacement is required.

e If you will not be using the remote control for a long time, please take out the batteries.

e If the display on the remote control is fuzzy or there is no display, please replace the batteries.



Cleaning and maintenance

A WARNING

® Before cleaning the air conditioner, please turn off the unit and disconnect the power.
Otherwise, there is the risk of an electric shock.
® Do not wash the air conditioner with water. Otherwise, there is the risk of an electric shock.
® Do not use volatile liquid (such as thinner or gas) to clean the air conditioner.
Otherwise, it may damage the appearance of air conditioner.

Cleaning the outer case and grille
[

Cleaning the outer case: If there is dust on the surface of outer case,
wipe with a soft cloth. If the outer case is very dirty (e.g. greasy), use a
neutral detergent to wipe it.

Cleaning the grille: Use a cleaner or soft brush to clean it.

-

Cleaning the filter
(" N\ [ N

Remove the filter Cleaning the filter
Use a cleaner or water to clean the

filter. If the filter is very dirty (e.g.
greasy), use 40°C warm water and
neutral detergent solution to clean
the unit, then put the unit in a shady
place to dry.

a Cleaning the filter i
After the filter is cleaned and dried,

reinstall it correctly.
\ Y AN Y,

NOTICE

® The filter should be cleaned about once every three months. If there is a lot of dust in the operat-
ing environment, you can increase the frequency of cleaning.
¢ Do not dry the filter with fire or a hair dryer. Otherwise, it may be deformed or catch fire.

N
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Cleaning and maintenance

Clean the heat discharge pipe

Remove the heat discharge pipe from the air conditioner, clean and dry it, and then reinstall it.
(For the method of installation and removal, please refer to the instructions for “Installation
and disassembly of the heat discharge pipe”).

Checking before use — season

1. Check whether air inlets and air outlets are blocked.

2. Check whether the plug and socket are in good condition.

3. Check whether the filter is clean.

4. Check whether batteries are installed in the remote control.

5. Check whether the joint, window bracket and heat discharge pipe are installed tightly.
6. Check whether the heat discharge pipe is damaged.

Checking after use — season

1. Disconnect the power supply.

2. Clean the filter and outer case.

3. Remove dust and particles from the air conditioner.

4. Eliminate accumulated water in the chassis (refer to the “"Drainage method” section for details).
5. Check whether or not the window bracket is damaged. If so, please contact your dealer.

Long-term storage

If you are not going to use the air conditioner for a long time, please maintain it by following these

steps for good performance:

® Make sure there is no accumulated water in the chassis and that the heat discharge pipe is
disassembled.

® Pull out the plug and wrap the power cord.

® Clean the air conditioner and pack it well to prevent dust.

Recovery

® Many of the packing materials are recyclable. Please recycle as directed locally.
® [f you wish to discard the air conditioner, please contact your local recycling department or
service centre for the correct disposal method.



Malfunction analysis

Please check the items below before asking for maintenance. If the malfunction still
cannot be eliminated, please contact your local dealer or qualified professionals.

Phenomenon

Troubleshooting

Solution

Air conditioner
does not op-
erate

e Power failure?

* Wait for the power to resume.

e Is the plug loose?

e Reinsert the plug.

* Has the air switch tripped
off, or has fuse blown?

e Ask a professional to
replace the air switch or fuse.

e |s there a circuit malfunction?

e Ask a professional to replace
the circuit.

¢ Does the unit immediately restart
after stopping?

e Wait for 3 minutes, then turn the
unit on again.

Poor cooling

* Is the power too low?

* Wait after reconnecting the
power.

e |s the air filter is too dirty?

e Clean the air filter.

* Is the set temperature correct?

e Adjust the temperature.

¢ Are doors and windows closed?

e Close doors and windows.

The air
conditioner
cannot receive
a signal from
remote control,
or the remote
control is not
connecting

e Check the unit for interference (e.g.

static charge; unstable voltage).

e Pull out the plug. Insert the plug
after about 3 minutes, and then
turn on the unit.

e |s the remote control within the
receiving range?

e The receiving range for the
remote control is 8 metres.
Do not exceed this range.

e |s it blocked by obstacles?

® Remove the obstacles.

e |s the sensitivity of the remote con-
trol low?

e Check the batteries of the
remote control. If the pow-
eris low, please replace the
batteries.

e |s there a fluorescent lamp in the
room?

® Move the remote control close
to the air conditioner.

e Turn off the fluorescent lamp
and try again.




Malfunction analysis

| Phenomenon

| Troubleshooting

Solution

No air blown
out from the air
conditioner

e |s the air outlet or air inlet blocked?

¢ Eliminate the obstacles.

* Is the evaporator defrosted?
(Check by pulling out the filter)

e This is a normal occurrence.
The air conditioner is defrost-
ing. After defrosting is finished,
it will resume operation.

The set temper-
ature cannot be
adjusted

e |s the unit operating in auto mode?

¢ The temperature cannot be
adjusted in auto mode.

* Does the required temperature ex-
ceed the temperature setting range?

® Temperature setting range:
16°C-30°C.

There is an un-
pleasant odour

e There is a bad odour source in the
room, such as furniture, cigarette
smoke, etc.

¢ Eliminate the source of the
odour.
e Clean the filter.

There is an
abnormal sound
during operation

e |s there interference with the unit
from thunder, radio, etc.?

e Disconnect power, connect the
power again, and then turn on
the unit again.

You can heard a
sound like water
flowing

e Has the unit just been turned on or
turned off?

e There is a sound of refrigerant
flowing inside the air condition-
er, which is a normal occurrence.

You can hear a
IIPOP"

e Has the unit just been turned on or
turned off?

® Heat expansion or shrinkage
of the panel due to change of
temperature, causing a rubbing
sound.




Malfunction analysis

Malfunction code

Error code | Troubleshooting
FO Please contact qualified professionals for service.
F1 Please contact qualified professionals for service.
F2 Please contact qualified professionals for service.
F4 Please contact qualified professionals for service.
1. Check if the unit is in a high-temperature or high-humidity environment;
if the ambient temperature is too high, power off the unit and then re-start it
E8 after the ambient temperature drops below 35°C.
H3 2. Check if any obstructions are blocking the evaporator or condenser; if so, re-
move the obstructions, power off the unit and then restart.
3. If the malfunction still occurs, please contact our after-sales service centre.
Hs 1. Pour out the water from the chassis.

2. If "H8" is still showing, please contact a maintenance professional.

A WARNING

e If any of the following phenomena occur, please turn off the air conditioner and disconnect
the power immediately, then contact your dealer without delay.
— Power cord overheats or is damaged.
— Abnormal sound during operation.
— Bad odour
— Water leakage

* Operating the air conditioner under abnormal conditions may cause malfunction, electric shock
or fire hazard.




Installation Precautions

A WARNING

¢ Observe all statutory codes and regulations.

* Do not use a damaged or non-standard power cord.

e Exercise caution during installation and maintenance. Prohibit incorrect operation to prevent
electric shock, injury or other accidents.

Selection of installation location

Basic requirements

Installing the unit in the following places may cause malfunction. If this is unavoidable, please

consult your local dealer:

1. A place with strong heat sources, vapours, flammable or explosive gas or volatile compounds in
the air.

2. A place with high-frequency devices (such as welding machinery, medical equipment).

3. A coastal location.

4. A place with oil or fumes in the air.

5. A place with sulphurated gas.

6. Other places with unusual conditions.

Air conditioner requirements

1. The air inlet should be far away from obstacles; do not place any objects near the air outlet.
Otherwise, this will affect the radiation of heat from the discharge pipe.

2. Select a location where the noise and outflow air emitted will not
affect the neighbourhood.

3. Please try your best to keep the unit far from any fluorescent lights.

4. The appliance must not be installed in the laundry.

20



Installation Precautions

Selection of installation location

A WARNING

Safety precautions

1. The electrical safety regulations must be followed when installing the unit.

2. Use a suitable power supply circuit in conformity with the local safety regulations.

3. For appliances with a type Y attachment, the instructions must include the
following information. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
the manufacturer’s service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

4. The live, neutral wire and earth wires of the power socket must be connected correctly.

5. Be sure to disconnect the power supply before proceeding with any work related to electricity
and safety.

6. Do not connect to the power before finishing installation.

7. The air conditioner is a first-class electrical appliance. It must be properly earthed with a spe-
cialised grounding device by a professional. Please make sure it is always grounded effectively,
otherwise it may cause electric shock.

8. The yellow-green wire or green wire in the air conditioner is the earth wire and must not be used
for other purposes.

9. The earthing resistance should comply with national electrical safety regulations.

10. The appliance must be installed in accordance with national wiring regulations.

21



Preparation before Installation

Note: Check if the accessories are available before installation.

Accessory list

s ~N
Window Window
Joint adapter (top) adapter (bottom) | Heat discharge pipe Adapter
Batteries j
L Cable hook Screw Remote control (AAA 1.5V) User’s manual )
Optional Note: Some models are without the following accessories.

Window panel
Exhaust cover

——

——

-

N

Extension panel Adjustment panel Foam seal B Insect
Window kit Rain guard | Foam seal A | (adhesive type) guard net Screw | Bracket
Tools needed for installation
~

-

Crosshead screwdriver

-

(=

Straight screwdriver

%,}/

Scissors

Pencil

22



Installing the Cable Hooks

e Assemble the cable hooks at the back of the unit with screws (the direction of each cable hook is
as shown in the following picture).

=S

=

=

Direction of cable hook is upward T ——

Cable hook

Screw

Direction of cable hook is downward

* Wind the power cable around the cable hooks.




Removing Collected Water

There are 2 ways to remove collected water:

Use the continuous drainage option from the bottom hole
¢ Drainage method as follows:
1. In Cool or Dry mode operation, the condensation water will be drained to the chassis.

2. When the chassis is full of water, the buzzer will sound for 8 sounds and "H8" is displayed to
remind the user to discharge water. The unit will turn off about 2 minutes later, and none of the
buttons will be active.

To empty the chassis, please follow the instructions below:

e Turn the unit off and unplug from the electrical outlet.

® Use a small pan or move the unit to a suitable place to drain the water.

® Remove the pre-installed drain cap from the unit.

® Drain the water into the small pan or a suitable place.

® Once draining is complete, re-install the drain cap.

® Press the ON/OFF button to restart the unit.

Drainage port
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Removing Collected Water

E Use the continuous drainage option from the middle hole

Note: Water can be automatically emptied into a floor drain by attaching a 14 mm inner
diameter hose (not included).

1. Remove continuous drain cap 1
by turning it anticlockwise, then
remove rubber stopper 2 from
the spout.

2. Screw the drain connector (included in the 3. Insert the drainage hose
package) to the spout by turning clockwise. into the drain connector.

NOTE:

When using the continuous drainage option from the middle hole, place the portable unit on
a level surface and make sure the hose is clear of any obstructions and is directed downward.
Placing the portable unit on an uneven surface or installing the hose incorrectly may result in

water filling up the chassis and causing the unit to shut off. Empty the water out of the chassis
if shut-off occurs, then check the location of the portable unit and hose for proper setup.
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Installation in a Double-Hung Sash Window (optional)

1. Connect the rain guards to the insect guard net. Insert all three projections on each rain

guard into the holes in the insect guard net. Side “A” will now be at the top, as indicated
in the diagram.

Insect guard net Hole Rain guard

Projection
upm

2. Attach the guard, inserted as above, to the window panel. Push the insect guard net firmly to

ensure that its four projections fit into the holes in the window panel. Side “A” will now be at the
top, as indicated in the diagram.

Projection

3. Cut Foam seal B (adhesive type) to the appropriate length and attach it to the window sill and to

the bottom of the sash.

Foam seal B (adhesive type)

4. Attach the window panel to the window sill.

Make sure that the exhaust cover is attached to the window panel.
Inner width of the window: 20.5" (520mm).
Use the window panel.
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Installation in a Double-Hung Sash Window (optional)

The window panel cannot be installed in windows less than 20.5" (520mm) wide, as it would not be
possible to shut the exhaust cover.

(1) Open the window sash and place the window panel on the window sill.

(2) Secure the window panel to the window sill with screws.

Exhaust cover
S Window panel

Inner width of the window: 20.5" (520 mm) — 37.4" (950 mm).

Use the window panel and the adjustment panel.
(1) Open the window sash and place the window panel on the window sill.
(2) Slide the adjustment panel to fit the window frame width.
(3) Secure the window panel to the sill with screws.

Adjustment panel

Inner width of window: 37.4" (950 mm) — 56.7" (1440 mm).

Use the window panel, the adjustment panel and the extension panel.
(1) Open the window sash and place the window panel on the window sill.
(2) Slide the adjustment and extension panels to fit the window frame width.
(3) Secure the window panel to the window sill with screws.

Adjustment panel




Installation in a Double-Hung Sash Window (optional)

5. Close the window sash securely against the window panel.

]

6. Insert foam seal A between the glass and the window to prevent air and insects
from getting into the room.

i

7. Attach the bracket with a screw (recommended).

Lay absorbent material underneath the window panel if you are unable to attach
the rain guard or the window adapter properly due to a deep window sill.
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Installation in a Sliding Sash Window (optional)

1. Connect the rain guards to the insect guard net. Insert all three projections on each rain
guard into the holes in the insect guard net. Side “A” will now be at the top, as indicated

in the diagram.
,fE IIAII

Insect guard net

Hole |z

Projection

Rain guard

2. Attach the guard, inserted as above, to the window panel. Push the insect guard net firmly to
ensure that its four projections fit into the holes in the window panel. Side “A” will now be at the
top, as indicated in the diagram, when it is installed in the window.

Window panel

N

Projection

3. Cut foam seal B (adhesive type) to the proper length and attach to the window frame and to the
side of the sash.

—H— Foam seal B (adhesive type)

\Z

4. Install the window panel into the window frame. Make sure that the exhaust cover is attached to
the window panel. Inner height of the window: 20.5 inches (520 mm). Use the window panel.
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Installation in a Sliding Sash Window (optional)

The window panel cannot be installed in windows less than 20.5 inches (520 mm) high,
as you will be unable to shut the exhaust cover.

(1) Open the window sash and place the window panel on the window frame.
(2) Secure the window panel to the window frame with screws.

Exhaust cover

Inner height of the window: 20.5" (520 mm) — 37.4" (950 mm).
Use the window panel and the adjustment panel.

(1) Open the window sash and place the window panel on the window frame.
(2) Slide the adjustment panel to fit the window frame height.
(3) Secure the window panel to the window frame with screws.

Adjustment panel

:—T — 4
= e fir |
I R
20.5"-37.4"
]
=S =] || 4

Inner height of the window: 37.4 inches (950 mm) — 56.7 inches (1440 mm).

Use the window panel, the adjustment panel and the extension panel.
(1) Open the window sash and place the window panel on the window frame.
(2) Slide the adjustment and extension panels to fit the window frame height.
(3) Secure the window panel to the window frame with screws.

i Extension panel == =
Adjustment panel

-

37.4"-56.7"

—=
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Installation in a Sliding Sash Window (optional)

4. Close the window sash securely against the window panel.

_ I
5. Insert foam seal A between the glass and the window to prevent air and insects
from getting into the room.

6. Attach the bracket with a screw. (recommended)

e

Bracket

Y

Lay absorbent material underneath the window panel if you are unable to attach
the rain guard or the window adapter properly due to a deep window sill.
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Installation and Disassembly of the Heat Discharge Pipe

Installing the heat discharge pipe
1. Install window adapter — align the top of the window adapter with the bottom of the window
adapter; fix together; press the clasp firmly into the groove.

Window adapter (top)

Window adapter (bottom)

2. Rotate joint and window adapter clockwise into the two ends of the heat discharge pipe.

clockwise
—~ clockwise

heat discharge pipe window adapter

3. Insert joint of heat
discharge pipe (the
side where "TOP" is
upwards) into the
groove until you
hear a sound.

the side with “TOP" is upwards

groove

4. Put the end of the exhaust

hose outside. // //

5. Slide and open the exhaust cover
on the window panel, and attach
the window adapter. (optional)
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Installation and Disassembly of the Heat Discharge Pipe

Note on installing the heat discharge pipe

To improve cooling efficiency, the heat discharge pipe should be as short as
possible and flat, without bends, to promote heat discharge.

The manufacturer’s illustration below shows how the discharge pipe may be installed.

correct

about 24 inches

L

AREUST SR NS NRRRR NN RN

under 51 inches

The user can adapt the installation method for the discharge pipe as required, but instal-
lation methods similar to those shown below should be avoided, as they will not facilitate

effective discharge of air

wrong

Sl
\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

¢ The length of the heat discharge pipe is less than
40 inches. Using the shortest length is recommended.

® When installing, the heat discharge pipe should be as
flat as possible. Do not extend the pipe or connect it
to any other heat discharge pipe.
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Installation and Disassembly of the Heat Discharge Pipe

Disassembling the heat discharge pipe

1. Remove the joint: Press the clasp and lift the joint upwards to remove it.

clasp

upper
joint  disassemble

2. Remove external window adapter.

=Sl

window adapter

3. Remove the window adapter. Pull out and remove the window adapter by pushing down two
“PUSH" markings, and slide and close the exhaust cover in the window panel. (optional)
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Apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
féormaga eller personer med bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte star under tillsyn fran eller har fatt
léra sig att anvanda apparaten av en person som ansvarar for deras sakerhet. Barn bér hallas under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.

Denna markning anger att produkten inom hela EU inte far kastas tillsammans med vanligt
hushallsavfall. For att férebygga eventuella skador pa miljé eller manniskors halsa pa grund av
okontrollerad avfallshantering bér produkten atervinnas pa ett ansvarsfullt satt for att framja hall-
bar dteranvéndning av materiella resurser. Lémna din férbrukade enhet till dtervinning via systemet
fér materialatervinning eller kontakta férséljningsstéllet. De kan lamna produkten till miljésaker
atervinning.
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Forklaring av symboler

A FARA

Anger en farlig situation som, om den inte undviks, kommer att leda till dédsfall eller allvarlig
personskada.

A VARNING

Anger en farlig situation som, om den inte undviks, kan leda till dédsfall eller allvarlig personskada.

A FORSIKTIGT

Anger en farlig situation som, om den inte undviks, kan leda till mindre eller mattlig personskada.

OBS

Anger viktig information, men som inte &r relaterad till risk fér skada pa egendom.

Anger en risk som bér betecknas med n&got av signalorden VARNING eller FORSIKTIGT.

Ansvarsfriskrivning

Tillverkaren patar sig inte nagot ansvar fér personskador eller skador pa

egendom pa grund av féljande orsaker.

1. Skada pa produkten pa grund av felaktig anvéndning eller missbruk av produkten,

2. Andringar, modifikationer, underhall eller anvindning av produkten med annan utrustning
utan att iaktta tillverkarens bruksanvisning,

3. Om, efter undersékning, ett fel pa produkten visar sig vara direkt orsakat av fratande gas,

4. Om, efter undersokning, fel visar sig bero pa felaktig hantering vid transport av produkten,

5. Anvéandning, reparation eller underhall av enheten utan att félja bruksanvisningen eller
relevanta regler,

6. Om, efter undersékning, problemet eller tvisten visar sig har orsakats av kvalitetsspecifikationen
eller prestandan hos delar eller komponenter som tillverkats av andra tillverkare,

7. Skadan orsakades av naturkatastrofer, olamplig driftmiljé eller force majeure.
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Apparat fylld med brandfarlig gas R290.

Innan apparaten anvands ska man férst lasa bruksanvisningen.

BB

E i Innan apparaten installeras ska man forst |asa installationsanvisningarna.
@ Innan apparaten repareras ska man férst lasa servicehandboken.
Koéldmedium

e For att luftkonditioneringsenheten ska kunna fungera cirkulerar ett speciellt kéldmedium i syste-
met. Kéldmediet som anvénds ar flouriden R290, som &r specialrengjord.

® Kéldmediet &r brandfarligt och saknar lukt. Vidare kan det leda till explosioner under vissa om-
standigheter.

e Jamfort med vanliga kdldmedier &r R290 ett icke-férorenande kéldmedium som inte skadar
ozonlagret. Det har dven ldgre paverkan pa véxthuseffekten. R290 har mycket bra termodynamis-
ka egenskaper, vilket ger mycket hég energieffektivitet. Darfér behdver enheterna inte fyllas med
lika mycket.

* Se typskylten fér information om hur mycket R290 som ska fyllas pa.

VARNING!

¢ Apparat fylld med brandfarlig gas R290.

® Apparaten maste installeras, anvandas och forvaras i ett utrymme med en golvyta stérre
an 10 m2,

e Utrustningen maste forvaras i rum som saknar antandningskallor med kontinuerlig anvandning
(t.ex. 6ppen laga, gasanordningar eller elektriska varmare som é&r i drift.)

® Apparaten maste forvaras i ett val ventilerat utrymme dar rummets storlek motsvarar den
rumsstorlek som enheten &r avsedd att anvandas i.

* Apparaten maste forvaras sa att mekaniska skador inte kan uppsta.

e Se till att alla nédvéandiga ventilationséppningar &r fria fran hinder.

e Far inte punkteras eller brénnas.

e Var medveten om att kéldmedierna kanske inte har nagon lukt.

e Forsok inte att paskynda avfrostningsprocessen eller rengéra pa nagot annat sétt &n vad som
rekommenderas av tillverkaren.

e Service far endast utféras enligt tillverkarens anvisningar.

® Kontakta ndrmaste auktoriserade servicecenter vid behov av reparation.

e Alla reparationer som utférs av obehérig personal kan vara farliga.

® Man maste sékerstélla att nationella regler fér gashantering efterlevs.

(L =3
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Sakerhetsvarning

e Anvénd jordat eluttag. Se till att jordférbindelsen ar tillforlitlig.

e Om natsladden &r skadad maste den bytas av tillverkaren, ett serviceombud eller
annan behérig person for att undvika faror.

* Om onormala tillstand uppstar (t.ex. om det luktar brant) ska man omedelbart koppla
bort strémférsérjningen och sedan kontakta den lokala aterférséljaren.

e Sténk inte och hall inte vatten pa luftkonditioneringen. Detta kan leda till kortslutning
eller skada pa luftkonditioneringen.

e Om draneringsslangen anvands far omgivningstemperaturen inte vara lagre an 0 °C. |
annat fall kommer vatten att lacka in i luftkonditioneringen.

e Enheten far inte anvandas i badrum eller i tvattstuga.

e Hall enheten pa avstand fran brandkallor, brandfarliga och explosiva féremal.
® Reparera inte och demontera inte luftkonditioneringen pa egen hand.

e Sattinte in nagra frammande féremal i luftkonditioneringen.
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Driftmiljo

e Luftkonditioneringen maste anvandas inom temperaturomradet 16 °C — 35 °C.

* Apparaten ar endast avsedd fér anvéandning inomhus.

® Apparaten maste placeras sa att elkontakten &r atkomlig.

e Denna luftkonditionering &r endast for hushallsbruk och inte f6r kommersiell eller
industriell anvandning.

e Runt luftkonditioneringen ska minst 30 cm (12 tum) vara fritt i alla riktningar.

e Anvand inte luftkonditioneringen i fuktig miljé.

e Se till att luftintag och luftutlopp &r rena och fria fran hinder.

e Sténg dorrar och fonster vid anvandning for att forbattra kyleffekten.

® Placera luftkonditioneringen pa ett sldtt och plant golv fér att undvika buller och
vibrationer.

e Denna luftkonditionering &r férsedd med vridbara hjul. Hjulen ska rulla pa slatt och
plant golv.

e Luta inte luftkonditioneringen och valt den inte. Om nagot onormalt intréffar ska du
omedelbart koppla bort strommen och kontakta din aterférsaljare.

® Undvik placering i direkt solljus.

30cm

!

Not:
e | &gg till ett isolerande ror till dréneringsslangen for att férebygga kondens.
 De expanderande delarna av plast ingar inte i produkten.
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Identifiering av ingaende delar

9\
3 Bl

Kontrollpanel

Luftriktare

i

Justerbar luftriktare

=

Vridbart hjul
Filter
Koppling

Utloppsror for varme

Fonsteradapter

Stickkontakt for elkabel

000000000

Kabelkrok

Fjarrkontroll

Kasta inte bort utloppsréret fér varme eller andra monteringstilloehér.
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Kontrollpanelen

Kontrollpanelens funktioner

+/- Indikator fér

k Skarm kylningslage
nappar Indikator for

avfuktningslége

Indikator for
flaktlage

Indikator for
flakthastighet )
Sleep-knapp (vila) Timer-knapp ~ Mode-knapp

Flaktknapp (Fan) Knapp till/fran (val av driftlage)
(On/Off)

Manévrering av kontrollpanelen

Not:

e Nar strommen slas pa avger luftkonditioneringen en ljudsignal.
Sedan kan du styra luftkonditioneringen med hjalp av kontrollpanelen.

e | laget ON (pa) avger luftkonditioneringen en ljudsignal varje gang man trycker pa nagon
knapp i kontrollpanelen. Samtidigt tdnds motsvarande indikering i kontrollpanelen.

e | laget OFF (av) visas ingen information pa kontrollpanelens skarm.

e | laget ON (pa) visar kontrollpanelens skarm den instéllda temperaturen i kylningslage
medan det inte finns nagot att visa i andra driftlagen.

Knapp till/fran (On/Off)

Tryck pa denna knapp for att sla pa eller stanga av luftkonditioneringen.

E knappar + / -

I kylningslage trycker du pa knappen "+" eller "-" f6r att héja respektive sénka installd
temperatur med 1 °C. Temperaturen kan stéllas in inom intervallet 16 °C - 30 °C. | autolage,
avfuktningslédge och flaktldge har dessa knappar ingen funktion.
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Kontrollpanelen

Mode-knapp (val av driftlage)

Tryck pa denna knapp fér att dndra driftldge i nedanstadende ordning:

COOL
(kylning)

DRY
(avfuktning)

FAN
(flakt)

COOL/KYLNING: | detta driftldge lyser indikatorn for kylningslaget. Skdrmen visar installd
temperatur. Temperaturen kan stéllas in inom intervallet 16 °C - 30 °C.
DRY/AVFUKTNING: | detta driftlage lyser indikatorn fér avfuktningslaget.
Inget visas pa skarmen.
FAN/FLAKT: | detta lage fungerar luftkonditioneringen som en vanlig flakt. Indikatorn
for flakt lyser.
Inget visas pa skdrmen.

n Flaktknapp (Fan)

Tryck pa denna knapp for att dndra flékthastigheten i tur och ordning mellan “lag hastighet
— medelhdg hastighet — hdg hastighet — automatisk hastighet — lag hastighet”.

B Timer

Tryck pa timer-knappen for att ga in i instéllningslaget for timern. | detta ldge trycker du pa
knappen "+ eller "-" for att justera timerns instéllda tid. Timerns installning kommer att &ka
eller minska med 0,5 timmar i taget upp till 10 timmar fér varje tryck pa "+" eller "-", och 6ka
respektive minska med 1 timme fér varje tryck pa “+" eller “-" vid mer &n 10 timmar.

Né&r man slutat stélla in timern kommer enheten att visa temperaturen om det gatt 5 sekun-
der utan att man tryckt pa nagon knapp. Om timer-funktionen har aktiverats kommer den
dvre indikatorn att fortsétta visa statusen. | annat fall visas ingenting. Nar man &r i timer-lage
kan man trycka en gang till pa timer-knappen for att avbryta timer-laget.

n Sleep/vila

Tryck pa knappen “sleep” for att ga 6ver i vilolage. Om enheten arbetar i kylldget nar du ak-
tiverar viloldget, kommer den férinstéllda temperaturen att héjas med 1 °C efter 1 timme och
med 2 °C efter 2 timmar. Sedan kommer enheten att fortsétta arbeta vid denna temperatur
tills vidare. Vilofunktionen &r inte tillganglig i flaktlage och i avfuktningslége. Om vilofunktio-
nen har aktiverats kommer den dvre indikator att fortsatta lysa. | annat fall visas ingenting.
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Knapparna pa fjarrkontrollen

(~JFAN AUTO_ 7\
B «nfl OPER

" AIR HEALTH X-FAN

HUMDITY g - -

o |FILTER : :: = %
TURR) ‘Y C

HOUR

3:1 &y B,SON/OFF
SO Y

o)

dddildd

Ikoner pa skdrmen

Lage Air (luft)

Driftlage
Automatiskt lage
Kyllage
Avfuktningsldge
Flaktlage
Uppvérmningslage *

Barnsparr
Viloldge

et Visningstyp fér temperatur

| :Ange temp.

—

([FAN AUTO

20060 00000000

=

anll oPER

AlR HEALTH X- FAN
HUM\DITY'-”-‘

FILTER ” t% ,,,,,,,

¢, | TURB( 4"’ °

=7 " HOUR |,------
-'-: ':, ON/OFF-

9)' knappen

/,,=\\ knappen

Knapp till/fran (On/Off)
MODE-knapp (val av driftlage)
Knapparna +/ -

Fléktknapp (FAN)

*

*

Knappen HEALTH (halsa) | SAVE (spara) *

Knappen X-FAN

Knappen TEMP
Timer-knappen
Knappen TURBO*
SLEEP-knapp (vila)

Knappen LIGHT (ljus)

Stall in flakthastigheten
Skicka signal

Halsolage *

X-FAN

Instélld temperatur

Turbo-lage *
TIMER PA/TIMER AV

Installd tid
Pendling i sidled *

Pendling i hojdled *

* Inte tillgangligt p& denna modell
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Anvandning av knapparna pa fjarrkontrollen

Not:

e Detta ar en fjarrkontroll av gemensam typ som kan anvandas for olika modeller av luftkon-
ditioneringssystem med kombinerade funktioner. Om du trycker pa knappen fér en funk-
tion som saknas i din modell kommer enheten att fortsatta koras i det tidigare driftlaget.

e Né&r strommen slas pa avger luftkonditioneringen en ljudsignal. Driftsindikatorn ”d) "
lyser (olika modeller har olika farg). Du kan styra luftkonditioneringen med hjélp av
fjarrkontrollen.

o | laget "TILL" kommer signalikonen %" pa fjarrkontrollen att blinka en gang varje gang
en knapp trycks in pa fjarrkontrollen. Luftkonditioneringen avger en ljudsignal som
indikerar att signalen har skickats till luftkonditioneringen.

e | ldget "FRAN" visar fjarrkontrollens skirm den instéllda temperaturen.

I laget "TILL" visar fjarrkontrollens skdrm motsvarande funktionsikon for systemstart.

Knapp ON/OFF (till/fran)

Tryck pa denna knapp for att slé pa enheten. Tryck pa denna knapp en géng till fér att stdnga
av enheten.

E MODE-knapp (val av driftlage)
Tryck pa denna knapp for att valja 6nskat driftlage.

AUTO COOL DRY FAN

O E AT

® Nar laget AUTO ar valt valjer luftkonditioneringen automatiskt driftlage beroende pa omgiv-
ningstemperaturen. Den instdlla temperaturen kan varken justeras eller visas.
Genom att trycka pa knappen "FAN" (flakt) kan du justera flékthastigheten.

® Nar ldget COOL (kylning) &r valt arbetar luftkonditioneringen i kylningsléage. Kylningsindikatorn
- X pa enheten ar tand (denna indikator saknas pa vissa modeller). Du kan trycka pa "+" eller
"-" for att justera den installda temperaturen. Genom att trycka pa knappen "FAN" (flakt) kan du
justera flékthastigheten.

® Nar laget DRY (avfuktning) &r valt arbetar luftkonditioneringen i avfuktningslage vid lag hastighet.
Avfuktningsindikatorn “ “‘ " pa enheten ar tdnd (denna indikator saknas pa vissa modeller).
| avfuktningslage gar det inte att justera flékthastigheten.

® Nar laget FAN (flékt) &r valt arbetar luftkonditioneringen endast i flaktlage. Alla lagesindikatorer
pa enheten ar slackta. Driftsindikatorn lyser. (Denna indikator saknas pa vissa modeller). Genom
att trycka pa knappen "FAN" (flakt) kan du justera flékthastigheten.
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Anvandning av knapparna pa fjarrkontrollen

Not:

For att undvika att blasa ut kall luft nér uppvarmningsléget startas, borjar flakten att arbeta
med en startférdrdjning pa 1-5 minuter. (Férdréjningens langd beror pa den omgivande
temperaturen.) Temperaturomrade som kan stallas in pa fjarrkontrollen: 16 °C — 30 °C.
Instaliningsomrade for flakthastighet: auto, lag hastighet, medelhdg hastighet och hog
hastighet.

Knappen “+" eller "-"

® Varje gang man trycker pa knappen “+" eller "-" hgjs resp. sanks den instéllda temperaturen
med 1 °C.
Om du haller ndgon av knapparna "+" och ”-" intryckt kommer den installda temperaturen som
visas pa fjarrkontrollen efter 2 sekunder att &ndras snabbt.
Slapp knappen nar den énskade temperaturen uppnas. Da kommer dven temperaturindikatorn
pa enheten att dndras till samma vérde. (I autolédget gar det inte att justera temperaturen.)

® | installningarna fér TIMER ON, TIMER OFF eller instéllning av klockan kan du trycka pa knappen
“+" eller "-" f6r att justera tidsangivelsen. (Se knappen TIMER fér detaljerad beskrivning)

n Flaktknapp (FAN)

Genom att trycka pa denna knapp kan du stélla in flakthastigheten genom att vaxla mellan: auto
(AUTO), lag (=t ), mellan (el ) och hég (el

C’Au‘tO_>A_>A‘_>A" j

Not:

¢ Vid automatisk hastighet kommer inomhusenhetens flaktmotor att anpassa flakthastighe-
ten (hég, medelhdg eller lag hastighet) utifran omgivningstemperaturen.

e | avfuktningslaget haller flékten lag hastighet.
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Anvandning av knapparna pa fjarrkontrollen
H i .
“1 knappen
E i knappen*
KNAPPEN HEALTH (HALSA) | SAVE (SPARA)*

E KNAPPEN X-FAN

Nar apparaten kors i kylningslage eller avfuktningslage och man trycker pa denna knapp visar
fjarrkontrollen meddelandet "X-FAN" och funktionen extraflakt aktiveras. Tryck pa knappen en
ganag till for att avbryta funktionen extraflékt. Meddelandet "X-FAN" slécks pa skdrmen.

Not:

e Nar funktionen X-FAN (extraflakt) ar aktiverad och enheten stéangs av kommer flakten att
fortsatta arbeta ett tag pa lag hastighet for att torka ut kvarvarande vatten inuti enheten.
® Om man trycker en gang till pa knappen X-FAN nér enheten arbetar i X-FAN-l&dget stdnger

detta av funktionen for extraflakt. Flékten stannar direkt.

n KNAPPEN TEMP

Tryck pa denna knapp for att se den instéllda temperaturen.

KNAPPEN TIMER

® Om man trycker en gdng pa denna knapp i laget PA aktiveras TIMER OFF (avstingningstimer). P&
skdrmen kommer "HOUR” (timme) och "OFF” (av) att blinka. Tryck pa knappen “+" eller - inom
5 sekunder for att justera tidpunkten f6r TIMER OFF (timer pa). For varje tryck pa knappen "+" el-
ler "-" 6kas eller minskas tiden med en halvtimme. Om du haller nagon av knapparna “+" och "-"
intryckt i minst 2 sekunder kommer tiden att dndras snabbt tills du nar énskad tid. Tryck dérefter
pa knappen "TIMER” fér att bekrafta. Symbolerna HOUR och OFF slutar att blinka.
Avbryta TIMER OFF (avstangningstimer): Tryck en géng till pa knappen "TIMER" vid statusen
TIMER OFF.

® Om man trycker en gang pa denna knapp i laget AV aktiveras TIMER ON (avstangningstimer). Se
beskrivningen av TIMER OFF f6r detaljerad information om funktionen. Avbryta TIMER ON: Tryck
en gang till pa knappen "TIMER” vid statusen TIMER ON.

Not:
e Intervall for tidsinstéllning: 0,5 — 24 timmar.
e Tiden mellan tva atgéarder kan inte vara langre &n 5 sekunder.
| annat fall kommer fjarrkontrollen automatiskt att lamna installningslaget.

* Inte tillgdngligt p4 denna modell
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Anvandning av knapparna pa fjarrkontrollen

KNAPPEN TURBO*

KNAPPEN SLEEP (VILA)

Om man trycker pa denna knapp under kylningslége eller varmeldge aktiveras vilofunktionen.
lkonen " " visas pa fjarrkontrollen. Tryck pa knappen en géng till fér att avbryta vilofunktionen.
lkonen " " visas pa fjarrkontrollen.

KNAPPEN LIGHT (ljus)

N&r man trycker pa denna knapp sténgs ljuset av pa enhetens skarm. lkonen "¢ pé fjarrkontrollen
slocknar. Tryck en gang till p& knappen fér att sl& pé& belysningen av enhetens skarm. lkonen " ¢'"
visas pa fjarrkontrollen.

* Inte tillgangligt p& denna modell
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Anvandning av kombinationsknappar

Barnsparr

Barnspérren aktiveras och inaktiveras genom att man samtidigt trycker pa knapparna “+"” och “-".

Na&r barnsparren ar aktiverad kommer ikonen “gg” att visas pa fjarrkontrollen. Om man trycker pa

ndgon knapp pé fjarrkontrollen kommer ikonen “ gy att blinka tre gdnger och fjarrkontrollen kom-
mer inte att sénda nagon signal.

Ombkopplingsfunktion fér visning av temperatur

Nar du har stangt av enheten med fjarrkontrollen kan du trycka samtidigt pa knappen “-” och
"MODE" fér att véxla mellan °C och °F.

Bruksanvisning

1. Efter att du har kopplat in strémmen trycker pa knappen " (oworr)” pa fjarrkontrollen for att sla pa
luftkonditioneringen.

2. Tryck pa knappen " Cuooe>” for att valja dnskat driftlage: AUTO, COOL (kylning), DRY (avfuktning),
FAN (flakt).

3. Tryck pa knappen "+" eller ”-" for att stalla in 6nskad temperatur. (I autoldget gar det inte att
justera temperaturen.)

4. Tryck pa knappen " Fav " for att stélla in 6nskad flakthastighet: auto, lag, medelhég eller hég
hastighet.

1. Tryck pa fiarrkontrollens baksida vid méarket "=" signalséndare battTri

enligtillustrationen och tryck sedan ut batterifack- |
montera
tilbaka O

ets lock i pilens riktning.
a bort

2. Byt ut de tva AAA 1,5V torrbatterierna och se till
att polerna “+" och "-" ligger i ratt riktning.

3. Satt tillbaka batterifackets lock.

Batterifackets lock

e Vid anvéndning ska du rikta fjarrkontrollens signalsandare mot mottagarfénstret pa enheten.

e Avstandet mellan signalséndaren och mottagarfénstret bor inte vara éver 8 meter och det far
inte finnas nagot hinder mellan dem.

e Signalen kan latt stéras ut i rum med lysrérsbelysning eller tradlésa telefoner. Vid anvéndning
behdver fjarrkontrollen befinna sig nara enheten.

e S&ttinya batterier av samma typ nér de behéver bytas.

® Om du inte kommer att anvanda fjarrkontrollen under en ldngre period ska du ta ut batterierna.

e Om fjarrkontrollens skarm &r suddig eller inget syns behdver du byta ut batterierna.
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Rengéring och underhall

A VARNING

* Innan rengdring av luftkonditioneringen ska enheten sténgas av och strommen kopplas ur.

| annat fall finns det risk for elstotar.

e Tvatta inte luftkonditioneringen med vatten. | annat fall finns det risk for elstétar.
e Anvénd inte I&sningsmedel (sasom thinner eller gaser) fér rengdring av luftkonditioneringen.
| annat fall kan luftkonditioneringens utseende férsémras.

Rengdring av yttre hélje och luftriktare

[

bort detta.

borste.

-

Rengdring av yttre hélje: Om det finns damm pa héljets utsida ska detta
torkas av med en mjuk trasa. Om det yttre héljet &r mycket smutsigt (t.ex.
fett eller olja) behdver du anvanda ett milt rengéringsmedel for att torka

Rengdring av gallret: Rengdr det med ett rengéringsmedel eller mjuk

Rengéring av filtret

e N

0 Ta bort filtret
=S
%

N
J

a Rengéring av filtret
Nér filtret &r rengjort och har torkat

\_ monterar du tillbaka det pa ratt satt.

-

Rengéring av filtret
Anvand ett rengdringsmedel eller

vatten for att rengéra filtret. Om filtret
ar mycket smutsigt (t.ex. fett eller olja)

anvéander du 40 °C varmt vatten och
ett milt rengéringsmedel for att ren-
gbra enheten. Sedan placerar du en-

heten pa en skuggig plats for att torka.

J

e Filtret behdver rengdras ungefar var tredje manad. Om driftsmiljon &r mycket dammig kan du

rengdra oftare.

e Torka inte filtret med eld eller hartork. | annat fall kan det férlora formen eller ta eld.
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Rengéring och underhall

Rengér utloppsréret fér varme

Avldgsna utloppsroret for varme fran luftkonditioneringen, rengér och torka det och montera
sedan tillbaka det.

(Metoden fér montering och demontering beskrivs i instruktionerna fér “Installation och demonte-
ring av utloppsréret fér varme”).

Kontroll innan sdsongsanvandningen startar

. Kontrollera om luftintag eller luftutlopp &r blockerade.

. Kontrollera om stickkontakten och vagguttaget ar i gott skick.

. Kontrollera att filtret &r rent.

. Kontrollera att det finns batterier i fjarrkontrollen.

. Kontrollera att kopplingen, fastet for fonstermontage och utloppsroret fér vérme ar atdragna
och tatt.

6. Kontrollera att utloppsroret fér varme inte ar skadat.

a b wN -

Kontroll efter att sdsongsanvéandningen slutat

1. Koppla bort stromférsériningen.

2. Rengor filtret och ytterhdljet.

3. Ta bort damm och partiklar fran luftkonditioneringen.

4. Avldgsna vatten som samlats i chassit (se detaljerad beskrivning i avsnittet “draneringsmetod”).
5. Kontrollera att fastet fér fonstermontage inte ar skadat. Kontakta i sa fall aterférséljaren.

Langtidsférvaring

Om du inte kommer att anvanda luftkonditioneringen under en langre tid bér du utféra féljande
steg for att bevara god prestanda.

® Se till att det inte finns ackumulerat vatten i chassit och att utloppsréret fér varme ar demonterat.
® Dra ut stickkontakten och linda upp natsladden.

® Rengodr luftkonditioneringen och packa den val for att skydda mot damm.

Avhjilpande

® Forpackningsmaterialen ér till stor del atervinningsbara. Ldmna dem till &tervinning enligt lokala
foreskrifter.

® Om du vill kasta luftkonditioneringen ska du kontakta den lokala atervinningscentralen eller det
lokala servicecentret fér information om hur du ska gdra.
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Analys av fel

Kontrollera nedanstaende punkter innan du ber om service. Om felfunktionen fortfarande inte gar
att dtgdrda ska du kontakta den lokala aterférséljaren eller behorig serviceperson.

Problem

Felsékning

Lésning

Luftkonditione-
ringen fungerar
inte

e Stromavbrott

¢ Vanta tills strémmen
aterkommer.

o Sitter kontakten 16st?

o Sitt tillbaka stickkontakten
i uttaget.

* Har luftomkopplaren 16st ut eller har
sakringen gatt?

¢ Be en fackman att byta ut luft-
omkopplaren eller sakringen.

e Ar det ett pa nagot kretskort?

® Be en fackman att byta ut
kretskortet.

e Startar enheten omedelbart efter att
den stoppats?

e Vanta i 3 minuter och starta
den sedan igen.

Dalig kylning

° For lag effekt?

® Vanta efter att strommen ater
kopplats in.

e Ar luftfiltret for smutsigt?

® Rengor luftfiltret.

e Ar korrekt temperatur installd?

® Justera temperaturen.

e Ar dérrar och fénster stangda?

e Stdng dorrar och fonster.

Luftkonditione-
ringen lyckas
inte ta emot
nagon signal
fran fjarr-
kontrollen,
eller fjarr-
kontrollen
lyckas inte fa
kontakt

e Kontrollera om enheten ar utsatt
for nadgra storningar (t.ex. statiska
urladdningar, spanningsvariationer).

¢ Dra ut stickkontakten. S&tt in
kontakten efter cirka 3 minuter
och starta sedan enheten.

e Befinner sig fjérrkontrollen inom
avstandet fér mojlig mottagning?

® Mottagningsavstandet for fjarr-
kontrollen &r upp till 8 meter.
Overskrid inte detta avstand.

e Ar strackan blockerad av nagra
hinder?

e Avlagsna hindren.

e Har fjarrkontrollen lag kénslighet?

¢ Kontrollera batterierna i fjarr-
kontrollen. Om de ger lag strom
behdver du byta batterierna.

e Finns det nagon lysrérslampa i
samma rum?

o Flytta fjarrkontrollen ndrmare
luftkonditioneringen.

e Stang av lysrérslampan och
férsék en gang till.

53




Analys av fel

| Problem

| Fels6kning

L&sning

Det blaser inte

ut nagon luft ur
luftkonditione-

ringen

e Ar luftutloppet eller luftintaget
blockerat?

e Undanrdj hindren.

e Ar férdngaren avfrostad?
(Kontrollera genom att dra fram
filtret)

e Detta ar normalt. Luftkonditio-
neringen haller pa att avfros-
tas. Nér avfrostningen ar klar
kommer den att ateruppta sin
funktion.

Den instéllda
temperaturen
gar inte att
justera

® Kérs enheten i autolaget?

e Det gar inte att justera
temperaturen i autolaget.

e Ligger den 6nskade temperaturen
utanfér det instéllningsbara tempera-
turintervallet?

e Installningsintervall for
temperaturen: 16 °C - 30 °C.

Det luktar illa

e Det finns en kélla till dalig lukt i rummet,
sasom mébler, cigarettrék m.m.

e Avldgsna kallan till den daliga
lukten.
e Rengor filtret.

Ett onormalt ljud
hérs under drift

e Stors enheten av aska, radio m.m.?

¢ Koppla bort strommen och
koppla sedan in strémmen igen
och starta om enheten.

Du kanske har
hért ndgot som
later som
rinnande vatten

* Har enheten nyss slagits pa eller
stangts av?

e Det &r ett ljud av strdmmande
koldmedium inuti luftkonditio-
neringen, vilket &r normal.

Du hér ett
ploppande ljud

* Har enheten nyss slagits pa eller
stangts av?

® Temperaturférandringar gor att
enhetens panel expanderar eller
krymper, vilket kan orsaka olika
friktionsljud.
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Analys av fel

Felkod
Felkod Fels6kning
FO Kontakta behérig fackman fér service.
F1 Kontakta behérig fackman fér service.
F2 Kontakta behorig fackman for service.
F4 Kontakta behérig fackman fér service.
1. Kontrollera om enheten befinner sig i en miljé6 med hég temperatur eller hég
luftfuktighet.
ES Om omgivningstemperaturen &r f6r hog ska du stdnga av den och sedan starta
den igen nar omgivningstemperaturen har sjunkit under 35 °C.
H3 2. Kontrollera om nagot hinder blockerar férangaren eller kondensorn. | sa fall ska
du avldgsna detta hinder, sténga av enheten och starta om den.
3. Om felet kvarstar kontaktar du vart servicecenter.
b8 1. Hall ut vattnet ur chassit.
2. Om felkoden "H8" fortfarande visas ska du kontakta en fackman fér service.

A VARNING

* Om nagot av féljande problem uppstar ska du stanga av luftkonditioneringen, omedelbart dra ut
kontakten och dérefter utan dréjsmal kontakta din aterférsaljare.
— Strémsladden &r dverhettad eller har skador.
— Onormalt ljud hérs under drift.
—» Dalig luktt— Lackande vatten

e Anvéndning av luftkonditioneringen under onormala férhallanden kan leda till funktionsfel,
ge elektriska stétar och innebéra brandfara.
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Forsiktighetsatgarder vid installation

A VARNING

e Fdlj alla lagar och foreskrifter.

® Anvand inte en skadad natsladd eller natsladd som inte &r av standardtypen.

e Var noggrann i samband med installation och underhall. Férebygg elektriska stotar, skador och
andra olyckor genom att inte tillata felaktig anvéndning.

Val av plats fér installation

Grundldggande krav

Om man installerar enheten pa foljande platser kan detta leda till fel. Om detta inte gar att undvika

ska du kontakta din lokala aterforséljare:

1. Platser med starka varmekallor, angor, brandfarlig eller explosiv gas eller med lattflyktiga féren-
ingar.

2. Platser med hogfrekvensutrustning (sasom svetsverktyg eller medicinsk utrustning).

3. Kustnara platser.

4. Plats med olja eller rok i luften.

5. Platser med gasformiga svavelféreningar.

6. Andra platser med ovanliga férutséttningar.

Luftkonditioneringens krav

1. Luftintaget bor befinna sig pa stort avstand fran olika hinder. Placera inga féremal néra utloppet
for luft.
I annat fall kommer detta att paverka utstralningen av varme fran utloppsréret.

2. Vélj en plats dér genererat buller och luftutfldde inte kommer att paverka omgivningen.

3. Gorvad du kan for att halla enheten pa avstand fran lysrérslampor av alla slag.

4. Apparaten far inte installeras i tvattstugan.
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Forsiktighetsatgarder vid installation

Val av plats fér installation

A VARNING

Forsiktighetsatgarder

1. Vid installation av enheten maste alla elsékerhetsregler foljas.

2. Anvéand lamplig stromférsérjning som féljer de lokala elsdkerhetsreglerna.

3. For apparater med anslutning av typ Y maste instruktionerna innehalla féljande information.
Om nétsladden &r skadad maste den bytas av tillverkaren, tillverkarens serviceombud eller annan
behorig person for att undvika faror.

4. | vagguttaget maste fasledare, neutral ledare och jord vara korrekt kopplade.

5. Sakerstéll att du kopplar bort strémférsérjningen innan du inleder nagot arbete kring el och
sékerhet.

6. Anslut inte strdmmen férrdn du avslutat installationsarbetet.

7. Luftkonditioneringen &r en elapparat av klass ett. Den maste vara ordentligt jordad av fackman
med en speciell jordanslutning. Se till att apparaten alltid &r effektivt jordad. | annat fall riskerar
man att fa elektriska stétar.

8. Den gulgréna ledaren eller gréna ledaren i luftkonditioneringen ar jordledningen, vilken inte far
anvéndas fér nagot annat andamal.

9. Jordresistansen skall félja de nationella elsdkerhetsforeskrifterna.

10. Apparaten maste installeras enligt nationella kopplingsféreskrifter.
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Forberedelse fore installation

Not: Kontrollera att tillbehéren ar tillgangliga innan installation inleds.

Tillbehérslista
-~ ~
Fonsteradapter | Fénsteradapter
Koppling (topp) (botten) Utloppsrér for varme Adapter
Batterier AZ
L Kabelkrok Skruv Fjarrkontroll (AAA1,5V) handbok )
Tillval Not: Vissa modeller saknar fljande tillbehor.
Fénsterpanel

Utloppskapa

Utékningspanel Justeringspanel

——

Skumtétning

——

Skumtatning B

-

Skyddsnat

¥ |

Fonstersats Regnskydd [ A (sjalvhaftande typ) | mot insekter | Skruv | Faste
Verktyg som kravs fér installation
N

-

Stjarnskruvmejsel

(=

Rak skruvmejsel

Matare

Blyertspenna




Installation av kabelkrokarna

e Fast kabelkrokarna pa enhetens baksida med skruvar (riktningen for varje kabelkrok framgar av
nedanstaende bild).

Kabelkroken &r riktad uppat

Kabelkrok

Skruv

Kabelkroken &r riktad nedat

e Linda stromkabeln kring kabelkrokarna.




Borttagning av uppsamlat vatten

Uppsamlat vatten kan avldgsnas pa 2 satt:

Alternativ med kontinuerlig drénering via bottenhélet
¢ Draneringsmetod enligt féljande:
1. Kylningslage eller avfuktningslage kommer kondensvattnet att ledas till chassit.

2. Nér chassit ar fyllt med vatten ljuder en summer att avge 8 ljudsignaler och meddelandet "H8"
visas pa skdrmen som en paminnelse till anvandaren att hélla ut vattnet. Enheten stédngs dérefter av
efter cirka 2 minuter och ingen knapparna kommer att fungera.

Folj nedanstaende instruktioner for att tomma chassit:

e Stdng av enheten och dra ut kontakten ur vagguttaget.

® Anvand en liten kastrull eller flytta enheten till en plats dar det gar att tdmma ut vattnet.

® Ta bort det férinstallerade draneringslocket fran enheten.

e Hall ut vattnet i den lilla kastrullen eller pa lamplig plats.

e Nar enheten &r drénerad séatter du tillbaka dréneringslocket.

* Tryck pa knappen ON/OFF fér att starta enheten igen.

Draneringsuttag
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Borttagning av uppsamlat vatten

E Anvandning av kontinuerlig drénering via mellanhalet

Not: Vatten kan automatiskt tdmmas ut i ett avlopp i golvet genom att man féster en slang
med innerdiametern 14 mm (ingar inte).

1. Avlagsna locket 1 fér kontinu-
erlig drénering genom att vrida
det moturs och dérefter ta bort
gummipropp 2 fran pipen.

2. Skruva fast dréneringsanslutningen (medféljer) 3. S&ttin dréneringsslangen i
till pipen genom att skruva medurs. dréneringsanslutningen.

OBS:

Vid anvandning av alternativet med kontinuerlig drénering fran mellanhalet ska den portabla en-
heten placeras pa vagratt underlag och man behéver sékerstalla att slangen inte innehaller nagra
hinder samt att den ar riktad nedat. Om den portabla enheten placeras pa ojamnt underlag eller
om slangen installeras pa fel satt kan detta leda till att vatten ansamlas i chassit, vilket kan leda till
att enheten stanger av sig sjalv. Om enheten stanger av sig sjalv ska du tdmma ut vattnet ur chassit
och dérefter kontrollera att den portabla enhetens placering och slangen ar korrekta.

61



Montering i ett dubbelhangt skjutfonster (tillval)

1. Koppla samman regnskydden fér att montera skyddsnétet mot insekter. Satt in alla tre utskjutande
delar pa varje regnskydd i halen pa skyddsnatet mot insekter. Nu kommer sida "A" att vara vand

uppat enligt illustrationen.

Skyddsnat mot insekter Hal Regnskydd

Utskjutande detalj upn

2. Fast skyddet, monterat enligt ovan, mot fénsterpanelen. Tryck in skyddsnatet mot insekter
ordentligt for att sékerstalla att dess fyra utskjutande delar passar in i halen i fénsterpanelen.
Nu kommer sida "A” att vara vand uppat enligt illustrationen.

Utskjutande detalj

3. Kapa skumtétning B (sjalvhaftande typ) till passande langd och fast den mot fénsterbradan och

S

mot bagens nederkant.

Skumtatning B (sjélvhaftande typ)

4. Fast fonsterpanelen mot fonsterbréadan.
Se till att utloppslocket &ar fast mot fonsterpanelen.
Fénstrets innermatt: 520 mm (20,5 tum).
Anvénd fénsterpanelen.
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Montering i ett dubbelhangt skjutfonster (tillval)

Fonsterpanelen kan inte installeras i fénster som &r smalare &n 520 mm (20,5 tum) eftersom det da
inte gar att stdnga utloppslocket.

(1) dppna fonsterbagen och placera fénsterpanelen pa fonsterbradan.

(2) fast fonsterpanelen mot fonsterbradan med skruvar.

Utloppskapa
~ Fonsterpanel

Fénstrets innermatt: 520 mm (20,5 tum) — 950 mm (37,4 tum).

Anvénd fonsterpanelen och justeringspanelen.
(1) 6ppna fonsterbagen och placera fénsterpanelen pa fonsterbradan.
(2) Skjut justeringspanelen sa att den passar mot fonsterramens bredd.
(3) Fast fonsterpanelen mot fénsterbrédan med skruvar.

Justeringspanel

Fonstrets innermatt: 950 mm (37,4 tum) — 1440 mm (56,7 tum).

Anvand fonsterpanelen, justeringspanelen och utékningspanelen.
(1) 6ppna fonsterbagen och placera fénsterpanelen pa fonsterbradan.
(2) Skjut justerings- och férlangningspanelerna sa att de passar mot fénsterramens bredd.
(3) fast fonsterpanelen mot fénsterbrédan med skruvar.

Justeringspanel




Montering i ett dubbelhangt skjutfonster (tillval)

5. Sténg fonsterbagen tatt mot fonsterpanelen.

]

6. Placera skumtétning A mellan glaset och fonstret for att férhindra att luft och insekter
kommer in i rummet.

i

7. Skruva fast fastet med en skruv (rekommenderas).

L&gg ett absorberande material under fénsterpanelen om du inte kan fasta regnskyddet eller
fonsteradapter ordentligt pa grund av en djup fénsterbréada.
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Montering i ett skjutfénster (tillval)

1. Koppla samman regnskydden f&r att montera skyddsnatet mot insekter. Satt in alla tre
utskjutande delar pa varje regnskydd i halen pa skyddsnétet mot insekter. Nu kommer sida "A”
att vara vand uppat enligt illustrationen.

AT E NG

Skyddsnéat mot insekter

Hal — g2

Utskjutande detalj

Regnskydd

2. Fast skyddet, monterat enligt ovan, mot fonsterpanelen. Tryck in skyddsnatet mot insekter
ordentligt for att sékerstalla att dess fyra utskjutande delar passar in i halen i fonsterpanelen.
Nar den &rinstallerad i fonstret kommer sida "A” att befinna sig upptill enligt illustrationen.

Fonsterpanel

upn
Utskjutande detalj

3. Kapa skumtétning B (sjalvhaftande typ) till passande langd och fast mot féonsterramen och mot
fonsterbagens sida.

[ H— Skumtatning B (sjélvhaftande typ)

\Z

4. Montera fonsterpanelen i fonsterramen. Se till att utloppslocket &r fast mot fénsterpanelen.
Fonstrets innerhdjd: 520 mm (20,5 tum). Anvand fénsterpanelen.
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Montering i ett skjutfénster (tillval)

Fonsterpanelen kan inte installeras i fénster som &r mindre &n 520 mm (20,5 tum) hga
eftersom du d& inte kommer att kunna sténga igen utloppslocket.

(1) dppna fonsterbagen och placera fénsterpanelen pa fénsterramen.

(2) fast fonsterpanelen mot fénsterramen med skruvar.

Utloppskapa

Fonstrets innerhdjd: 520 mm (20,5 tum) — 950 mm (37,4 tum).

Anvand fénsterpanelen och justeringspanelen.
(1) dppna fonsterbagen och placera fénsterpanelen pa fénsterramen.
(2) Skjut justeringspanelen sa att den passar mot fénsterramens hojd.
(3) fast fonsterpanelen mot fénsterramen med skruvar.

Justeringspanel T ==
e ——— =
] =
20.5"-37.4"
]
= ==l

Fonstrets innerhdjd: 950 mm (37,4 tum) — 1440 mm (56,7 tum).

Anvénd fonsterpanelen, justeringspanelen och utékningspanelen.
(1) 6ppna fonsterbagen och placera fénsterpanelen pa fonsterramen.
(2) Skjut justerings- och férlangningspanelerna sa att de passar mot fonsterramens hojd.
(3) fast fonsterpanelen mot fonsterramen med skruvar.

| Utdkningspanel =T
Justeringspanel

R | .

37.4"-56.7"

—
= ﬁ -
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Montering i ett skjutfénster (tillval)

4. Sténg fonsterbagen tatt mot fonsterpanelen.

5. Placera skumtétning A mellan glaset och fonstret for att férhindra att luft och insekter
kommer in i rummet.

6. Skruva fast fastet med en skruv (rekommenderas).

e

Faste

Y

Lagg ett absorberande material under fénsterpanelen om du inte kan fasta regnskyddet eller
fonsteradapter ordentligt pa grund av en djup fénsterbréada.
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Montering och demontering av utloppsroret for varme

Montering av utloppsrdret for varme
1. Installera fonsteradaptern — anpassa 6verdelen av adaptern mot nederdelen. Fast dem mot
varandra. Tryck fast spannet ordentligt i sparet.

Fonsteradapter (topp)

Fénsteradapter (nederdel)

2. Vrid kopplingen och fénsteradaptern medurs in i utloppsroret fér varme.

medurs
A medurs

utloppsror for varme .
PP fonsteradapter

3. Satt in kopplingen i
utloppsroret for varme
(sidan som ar markt
"TOP” pa Gversidan) i
sparet tills ett ljud hors.

sidan markt “TOP" &r riktad uppat

springa

4. Placera anden av utloppsslangen utomhus. // //

5. Skjut utloppslocket pa fonsterpanelen
till 6ppet lage och fast fonsteradaptern
(tillval).
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Montering och demontering av utloppsroret for varme

Kommentar angdende monteringen av utloppsréret fér varme

For att kylningen ska vara sa effektiv som méjligt bor utloppsréret fér varme vara kort och
rakt som majligt, vilket frémjar uttransporten av varme.

Tillverkarens illustration nedan visar hur man kan montera utloppsréret.

L

korrekt under 130 cm (51 tum)

cirka 61 cm
(24 tum) o/

AREUST SR NS NRRRR NN RN

Anvandaren kan anpassa monteringsmetoden for utloppsréret efter behov, men
montering liknande dem som visas nedan bér undvikas eftersom de inte framjar
effektivt utlopp for luften

fel

Sl
\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

e Léngden pa utloppsroret for varme ar kortare &n
102 cm (40 tum). Det rekommenderas att man
anvénder kortaste langden.

e Vid installation boér utloppsréret f6r vérme vara sa
rakt som majligt. Forlang inte réret och koppla inte
samman det med nagot annat utloppsrér fér varme.
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Montering och demontering av utloppsroret for varme

Demontering av utloppsréret fér virme
1. Avlagsna kopplingen: Tryck pa haspen och lyft kopplingen uppat for att avlagsna den.

hake

ovre
koppling demontera

2. Avlagsna yttre fonsteradapter.

=l

fonsteradapter

3. Avlagsna fénsteradaptern. Dra ut och avlédgsna fénsteradaptern genom att trycka nedat pa de
tva markeringarna "PUSH” samt skjuta och stanga utloppslocket i fonsterpanelen (tillval).
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